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VIENNA CONVENTION! ON SUCCESSION OF STATES IN RE-
SPECT OF TREATIES

The States Parties to the present Convention,

Conaidering the profound transformation of the international community brought about

by the decolonization process,

Considering also that other factors may lead to cases of succeasion of States in the
future,

Convinced, in these circumstances, of the need for the codification and progresaive
development of the rules relating to succession of States in reapect of treaties as a

means for ensuring greater juridical security in international relations,

Noting that the principles of free oonsent, good faith and pacta sunt servanda are

universally recognized,

Emphasizing that the consistent observance of general multilateral treaties which deal
wWith the codification and progreasive development of international law and those the
object and purpose of which are of interest to the international community as a whole is
of special importance for the atrengthening of peace and international co-operation,

Having in mind the principles of international law embodied in the Charter of the
United Nations, such as the principles of the equal rights and self-determination of
peoples, of the soverelgn equality and independence of all States, of non-interference in
the domestic affairs of Statea, of the prohibition of the threat or use of force, and of

! Came into force on 6 November 1996, in accordance with article 49:
Date of deposit
of the instrument
of ratification
or accession (a)
or of notification

Participant of succession (d)
Bosnia and Herzegovina. ............ ... .. i i 22 July 1993 4
Croatia. . ... 22 October 1992 d
Dominica. ... . 24 June 1988 a
By Dt 17 July 1986 a
Estonia ............ 21 October 1991 a
Ethiopia. . .. ... 28 May 1980
Iraq .o 5 December 1979
MOTOCCO . oo 31 March 1983 a
Seychelles. . ... o 22 February 1980 a
SIOVaKIA. . .o 24 April 1995
SlOVeNIa. . ..o 6 July 1992 d
The former Yugoslav Republic of Macedonia. . ........................... 7 October 1996 d
Tunisia 16 September 1981 a

Ukraine . . 26 October 1992 a
YUGOSIAVIA. . ... e 28 April 1980
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universal respect for, and observance of, human rights and fundamental freedoms for
all,

Recalling that reapect for the territorial integrity and political independence of any
State 13 required by the Charter of the United Nations,

Bearing in mind the provisiona of the Vienna Convention on the Law of Treaties of 1969,1

Bearing also in mind article 73 of that Convention,

Affirming that questions of the law of treaties other than those that may arise from
a succession of States are governed by the relevant rules of international law, including
those rules of customary international law which are embodied in the Vienna Convention on

the Law of Treaties of 1969,

Affirsing that the rules of ouatomary international law will oontlnue to govern

questions not regulated by the provisions of the present Convention,

Have agreed as follows:

PART 1

GENERAL PROVISIONS

Article 1

Scope of the present Convention

The present Convention applies to the effects of a succession of States in respect

of treaties between States.
Article 2
Use of terms

1. For the purposes of the present Convention:

(a) "treaty™ means an international agreement concluded between States in written
form and governed by international law, whether embodied in a single instrument or in two

or more related instruments and whatever its particular designation;

(b) ™succession of States"” means the replacement of one State by another in the

responsibility for the international relations of territory;

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1155, p. 331.
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{c)} ®"predecessor State"” means the State which has been replaced by another State on

the occurrence of a succeasion of States;

{(d) “suocessor State" means the State which has replaced another State on the

occurrence of a succession of States;

{e) ™date of the succession of States” means the date upon which the successor State
replaced the predecessor State in the responsibility for the international relations of

the territory to which the succession of States relates;

(f) *"newly independent State™ means a successor State the territory of which
immediately before the date of the succession of States was a dependent territory for the
international relations of which the predecessor State was responsible;

{g) *®"notification of succession™ means in relation to a multilateral treaty any
notification, however phrased or named, made by a suocessor State expreasing its consent

to be considered as bound by the treaty;

(h) "full powers™ means in relation to.a notification of sucgcession or any other
notification under the present Convention a document emanating from the competent authority
of a State designating a peraon or persons to repreaent the State for communicating the
notification of succession or, as the oase may be, the notification;

(1) °®ratification®, "acceptance” and "approval® mean in each case the international
act so named whereby a State establishes on the international plane its oonsent tc be

bound by a treaty;

(J) “"reservation® means a unilateral statement, however phrased or named, made by a
State when signing, ratifying, accepting, approving or aooceding to a treaty or when
making a notification of suoccession to a treaty, whereby it purports to sxolude or to
modify the legal effect of certain provisions of the treaty in thelr application to that
State;

(k) “contracting State"” means a State which has oonsented to be bound by the treaty,

whether or not the treaty has entered into foroce;

{1) "party" means a State which has aconsented to be bound by the treaty and for which

the treaty is in force;
(m) “other State party"” means in relation to a sucocessor State any party, other than
the predecessor State, to a treaty in force at the date of a suoccession of Statea in

respsct of the territory to which that succession of States relates;

(n) "international organization"™ means an intergovernmental organization.
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2. The provisions of paragraph 1 regarding the use of terms in the preaent Convention are
without prejudice to the use of those terms or to the meanings which may be given to them
in the internal law of any State.

Article 3

Cases not within the scope of the present Convention

The fact that the present Convention does not apply to the effects of a succesaion
of States in respect of international agreements concluded between States and other
subjects of international law or in respect of international agreements not in written

form shall not affect:

(a) the application to such cases of any of the rules set forth in the present
Convention to which they are subject under international law independently of the

Convention;

(b) the application as between States of the present Convention to the effects of a
succession of States in respect of international agreements to which other subjects

of international law are also parties.

Article 4

Treaties constituting international organizations and treaties

adopted within an international organization

The present Convention applies to the effects of a succession of States in respect

(a) any treaty which is the constituent instrument of an international organization
without prejudice to the rules ooncerning acquisition of membership and without prejudice

to any other relevant rules of the organization;

(b) any treaty adopted within an international organization without prejudice to any
relevant rules of the organization.

Article 5

Obligations imposed by international law independently
of a treaty

The fact that a treaty is not considered to be in force in reaspect of a State by virtue
of the application of the present Convention shall not in any way impair the duty of that
State to fulfil any obligation embodied in the treaty to which it is subject under
international law independently of the treaty.

Vol. 1946, 1-33356
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Article 6

Cases of succession of States covered

by the present Convention

The present Convention applies only to the effects of a sucoession of States accurring
in conformity with international law and, in particular, the principles of international

law embodied in the Charter of the United Nations.

Article 7

Temporal application of the present Convention

1. Without prejudice to the application of any of the rules set forth in the present
Convention to which the effecta of a succession of States would be subject under
international law independently of the Convention, the Convention appliea only in respect
of a succession of States which has occurred after the entry into force of the Convention

exoept as may be otherwise agreed.

2. A successor State may, at the time of expressing its consent to be bound by the present
convention or at any time thereafter, make a declaration that it will apply the provisions
of the Convention in respect of its own succession of States which has occurred before

the entry into force of the Convention in relation to any other contracting State or

State Party to the Convention which makes a declaration accepting the deoclaration of the
succeasar State. Upon the entry into force of the Convention as between the States

making the declarations or upon the making of the declaration of acceptance, whichever
ocours later, the provisions of the Convention shall apply to the effeots of the succession

of States as from the date of that succession of States.

3. A successor State may at the time of signing or of expressing its consent to be bound
by the present Convention make a declaration that it will apply the provisions of the
Convention provisionally in respect of its own succession of States which has occurred
before the entry into force of the Convention in relation to any other signatory or
contracting State whioh makes a declaration accepting the declaration of the successor
State; upon the making of the declaration of acceptance, thoae provisions shall apply
provisionally to the effects of the succession of States as between those two States as

from the date of that succesasion of States.

4. Any declaration made in accordance with paragraph 2 or 3 shall be contained in a
written notification communicated to the depositary, who shall inform the Parties and the
States entitled to become Parties to the present Convention of the communication to him of

that notification and of its terms.

Vol. 1946, 1-33356
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Agreements for the devolution of treaty obligations or righta
from a predecessor State to a successor State

1. The obligations or rights of a predecessor State under treaties in force in respect of
a territory at the date of a succession of States do not become the obligations or rights
of the succeasor State towards other States parties to those treaties by reason only of
the fact that the predecessor State and the successor State have conoluded an agreement

providing that such obligations or rights shall devolve upon the successor State.

2. Notwithstanding the conclusion of such an agreement, the effects of a muccession of
States on treaties which, at the date of that succession of States, were in force in

respect of the territory in question are governed by the present Convention.

Article §

Unilateral declaration by a successor State

regarding treaties of the predecessor State

1. Obligations or rights under treaties in force in respect of a territory at the date of
a succession of States do not become the obligations or rights of the successor State
or of other States partiea to those treaties by reason only of the fact that the successor
State has made a unilateral declaration providing for the continuance in force of the

treaties in respect of its territory.

2. In such a case, the effects of the succeasion of States on treaties which, at the date
of that succession of States, were in force in respect of the territory in question are

governed by the present Convention.

Article 10

Treaties providing for the participation of a successor State

1. W¥hen a treaty provides that, on the occurrence of a succession of States, a successcr
State shall have the option to consider itself a party to the treaty, it may notify its
asuccession in respect of the treaty in conformity with the provisions of the treaty or,
failing any such provisions, in conformity with the provisions of the present Convention.

2. If a treaty provides that, on the occurrence of a succession of States, a suocessor
State shall be considered as a party to the treaty, that provision takes effect as such

only 1if the successor State expressly accepts in writing to be so considered.
3. In cases falling under paragraph 1 or 2, a successor State which establishes its

consent to be a party to the treaty is considered as a party from the date of the

succession of States unleas the treaty otherwise providea or it 1s otherwise agreed.

Vol. 1946, 1-33356
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Article 11
Boundary régimes
A succesaion of Statea does not as such affeot:
(a) a boundary established by a treaty; or

{b} obligations and rights established by a treaty and relating to the régize of a
boundary.

Article 12

Other territorial régimes

1. A& succeasion of States does not as such affect:

(a) obligations relating to the use of any territory, or to restrictions upon its
use, established by & treaty for the benefit of any territory of a foreign State and

eonsidered as attaching to the territories in question;

(b) rights established by a treaty for the benefit of any territory and relating to
the use, or to restrictions upon the use, of any territory of a foreign State and

considered as attaching to the territoriesa in question.
2. A succeasion of States does not as such affect:

(a) obligations relating to the use of any territory, or to restrictions upon its
use, established by a treaty for the benefit of a group of States or of all States and
considered ws attaching to that territory;

(b) rights established by a treaty for the benefit of a group of States or of all
States and relating to the use of any territory, or to reatrictions upon its use, and

considered as attaohing to that territory.

3. The provisions of the present article do not apply to treaty obligationa of
the predeceasor State providing for the establishment of foreign military bases
on the territory to which the succeasion of States relates.

Article 13

The present Convention and permanent sovereignty

over natural wealth and resourcesa

Nothing in the present Convention shall affect the principles of international
law affirming the permanent sovereignty of every people and every State over its

natural wealth and resourceas.

Vol. 1946, 1-33356
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Article 14

Questions relating to the validity of a treaty

Nothing in the present Convention shall be considered as prejudging in any respeot any
question relating to the validity of a treaty.

PART II

SUCCESSION IN RESPECT OF PART OF TERRITORY

Article 15

St ion in respect of part of territory

When part of the territory of a State, or when any territory for the international
relations of which a State ia responsible, not being part of the territory of that State,
becomes part of the territory of another State:

(a} treaties of the pred State to be in foroe in respect of the territory

to which the succession of Statea relates from the date of the succession of States; and

(b} treaties of the successor State are in force in respeot of the territory to which
the succession of States relates from the date of the suocesaion of States, unless it
appears from the treaty or is otherwise established that the application of the treaty to
that territory would be incompatible with the object and purpose of the treaty or would
radically change the conditions for its operation.

PART III
NEWLY INDEPENDENT STATES

SECTION 1. GENERAL RULE
Article 16

Position in respeot of the treaties of the predecessor State

A newly independent State ia not bound to maintain in force, or to become a party to,
any treaty by reason only of the fact that at the date of the suoceasion of States the
treaty was in force in respect of the territory to which the suocession of States relates.

Vol. 1946, 1-33356
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SECTION 2. MULTILATERAL TREATIES
Artiole 17

Participation in treaties in force at the date of the

succeasion of States

1. Subject to paragraphas 2 and 3, a newly independent State may, by a notifiocation of
suooession, establish its status as a party to any multilateral treaty which at the date

of the succession of States was in foroe in reaspect of the territory to which the suocession

of States relates.

2. Paragraph 1 does not apply if it appears from the treaty or is otherwise established
that the application of the treaty in respect of the newly independent State would be
incompatible with the object and purpose of the treaty or would radically change the

oonditions for its operation,

3. When, under the terms of the treaty or by reason of the limited number of the
negotiating States and the object and purpose of the treaty, the participation of any
other State in the treaty must be considered as requiring the oonsent of all the parties,
the newly independent State may establish its status as a party to the treaty only with

such consent.

Article 18

Participation in treaties not in force at the date of

the succession of States

1. Subject to paragraphs 3 and 4, a newly independent State may, by a notification of
succeasion, establish its status as a contracting State to a multilateral treaty which is
not in force if at the date of the succession of States the predecessor State was a

contracting State in respect of the territory to which that succession of States relates.

2. Subject to paragraphs 3 and 4, a newly independent State may, by a notification of
succession, establish its status as a party to a multilateral treaty which enters into
force after the date of the auccession of States if at the date of the succession of
States the predecessor State was a contracting State in respect of the territory to which

that succession of States relates.

3. Paragraphs 1 and 2 do not apply if it appears from the treaty or 1a otherwise
established that the application of the treaty in respect of the newly independent State
would be incompatible with the object and purpose of the treaty or would radically change

the conditions for its operation.
4, When, under the terms cf the treaty or by reason of the limited number of the

negotiating States and the object and purpose of the treaty, the participation of any
other State in the treaty must be considered as requiring the conaent of all the parties

Vol. 1946, 1-33356
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or of all the contracting States, the newly independent State may establish its status as
a party or as a contracting State to the treaty only with such consent.

5. When a treaty provides that a specified number of contracting States shall be
necessary for its entry into force, a newly independent State which eatablishes its
status as a contracting State to the treaty under paragraph 1 shall be counted as a
contracting State for the purpose of that provision unless a different intention appears

from the treaty or ia otherwise established.

Article 19

Participation in treaties signed by the predecessor State

subject to ratification, acceptance or approval

1. Subject to paragraphs 3 and U, if before the date of the succession of States the
predecessor State signed a multilateral treaty subjlect to ratification, acceptance or
approval and by the signature intended that the treaty should extend to the territory to
which the succession of States relates, the newly independent State may ratify, accept or
approve the treaty as if it had signed that treaty and may thereby become a party or a
contracting State to 1it.

2. For the purpose of paragraph 1, unless a different intention appears from the treaty or
is otherwise established, the signature by the predecessor State of a treaty 1s considered
to express the intention that the treaty should extend to the entire territory for the

international relations of which the predecessor State was responsible.

3. Paragraph 1 does not apply if it appears from the treaty or is otherwise established
that the application of the treaty in respect of the newly independent State would be
incompatible with the object and purpose of the treaty or would radically change the

conditions for its operation.

k. When, under the terms of the treaty or by reason of the limited number of the
negotiating States and the object and purpose of the treaty, the participation of any
other State in the treaty must be considered as requiring the consent of all the parties
or of all the contracting States, the newly independent State may become a party or a
contracting State to the treaty only with such consent.

Article 20

Reservations

1. When a newly independent State establishes its status as a party or as a contracting
State to a multilateral treaty by a notification of succession under article 17 or 18, it
shall be considered as maintaining any reservation to that treaty which was applicable at
the date of the succession of States in respect of the territory to which the succession
of States relates unless, when making the notification of succeasion, it expresses a
contrary intention or formulates a reservation which relates to the same subject-matter

as that reservation.

Vol. 1946, 1-33356
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2, Wnen making & notification of succession eatablishing its status as a party or as s
contracting State to a multilateral treaty under artiole 17 or 18, a newly independent
State may formulate a reservation unless the reservation is one the formulation of which
would be excluded by the provisions of sub paragraph {a), (b) or (o) of article 19 of the
Vienna Convention on the Law of Treatles.

3. When a newly independent State formulates a reservation in conformity with paragraph 2,
the rules set out in artioles 20 to 23 of the Vienna Convention on the Law of Treaties

apply in respect of that reservation.

Article 21

Consent to be bound by part of a treaty and choice

between differing provisions

1. When making a notification of succession under article 17 or 18 establishing its status
as a party or oontracting State to a multilateral treaty, a newly independent State may,

i1f the treaty so permita, express its consent toc be bound by part of the treaty or sake a
choioe between differing provisions under the conditiona laid down in the treaty for
expressing such consent or making such choioe.

2. A newly independent State may also exeroise, under the same conditions as the other
parties or oontracting States, any right provided or in the treaty to withdraw or modify
any consent expressed or choice made by itself or by the predecessor State in respect of
the territory to which the suocession of States relates.

3. If the newly independent State does not in oonformity with paragraph 1 express its
oonsent or make a ohoice, or in conformity with paragraph 2 withdraw or modify the

consent or choice of the predeceasor State, it shall be conasidered as maintaining:

(a) the oonsent of the predecessor State, in oonformity with the treaty, to be bound,
in respeot of the territory to which the succession of States relates, by part of that
treaty; or

(b) the choice of the predecessor State, in conformity with the treaty, between

differing provisions in the application of the treaty in respect of the territory to
which the succession of States relates.

Artiole 22

Notification of succession

1. A notification of succeasion in respeot of a multilateral treaty under article 17 or 18
shall be made in writing.

2. 1If the notification of sucoesaion is not signed by the Head of State, Head of Government
or Minister for Forelgn Affairs, the representative of the State oommunioating it may be
called upon to produce full powers.

Vol. 1946, 1-33356
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3. Unless the treaty otherwise providas, the notification of suocesaion shall:

(a) be transmitted by the newly independent State to the depositary, or, if there is
no depositary, to the parties or the oontraoting Statea;

(b) be considersd to be made by the newly independent State on the date on which it
is received by the depositary or, if there is no depoaitary, on the date on which
it is received by all the parties or, as the case may be, by all the contraating States.

4. Paragraph 3 does not affect any duty that the depusitary may have, in aooordance with
the treaty or otherwiss, to inform the parties or the contracting States of the notification
of succession or any communication made in oomneotion therewith by the newly independent

State.

5. Subject to the provisiona of the treaty, the notification of sucoession or the
communication made in conneation therewith shall be oonsidered as received by the State
for which it ia intended only when the latter State has been informad by the depositary.

Artiole 23

Effects of a notification of suocession

1. Unless the treaty otherwise provides or it is otherwise agreed, a newly independent
State which makes a notification of suocession under article 17 or article 18, paragraph 2,
shall be considered a party to the treaty from the date of the sucoession of States or
from the date of entry into force of the treaty, whichever is the later date.

2. HRevertheless, the operation of the treaty shall be oconsidered as suspended as between
the newly independent State and the other parties to the treaty until the date of making
of the notification of succession except in so far as that treaty may be applied provisionally

in accordance with article 27 or as way be otherwise agreed.

3. Unless the treaty otherwise provides or it i{s otherwise agreed, a newly independent
State which makes a notification of succession under article 18, paragraph 1, shall be
considered a contracting State to the treaty from the date on which the notification of

succeasion is made.
SECTION 3. BILATERAL TREATIES

Article 24

Conditions under which a treaty is considered as being in

force in the case of a succession of States

1. & bilateral treaty which at the date of a succeaalon of States was in force in respect
of the territory to which the succession of States relates is considered as being in
force between a newly independent State and the other State party when:

Vol. 1946, 1-33356
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(a) they expressly so agree; or
(b) by reason of their conduct they are to be considered aa having so agreed.

2. A treaty considered as being in force under paragraph 1 applies in the relations
between the newly independent State and the other State party from the date of the
succession of States, unless a different intention appears from their agreement or is

otherwise established.

The position as between the predecessor 3tate

and the newly independent State

A treaty which under article 24 is considered aa being in foros between a newly
independent State and the other State party is not by reason only of that fact to be
considered as being in force also in the relations between the predecessor State and the

newly independent State.

Article 26

Termination, suspension of operation or d t of the treaty
as between the predecessor State and the other State party

1. V¥When under artiole 24 a treaty is considered as being in force between a newly independent

State and the other State party, the treaty:

(a) does not cease to be in force between them by reason only of the fact that it has

subsequently been terminated as between the predecessor State and the other State party;

(b) 1ia not suspended in operation as between them by reason only of the fact that it

has subsequently been suspended in operation as between the predecessor State and the

other State party;

(c) 1a not amended as between them by reason only of the fact that it has subsequently

been amended as between the predecessor State and the other State party.

2. The fact that a treaty has been terminated or, as the case may be, suspended in
operation as between the predecessor State and the other State party after the date of
the succesaion of States does not prevent the treaty from being considered to be in force
or, as the case may be, in operation as between the newly independent State and the other

State party if it is established in accordance with article 24 that they so agreed.

3. The fact that a treaty has been amended as between the predecessor State and the other
State party after the date of the suocession of States does not prevent the unamended

treaty from being considered to be in force under article 24 as between the newly independent
State and the other State party, unless it 1s established that they intended the treaty

as amended to apply between them.
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SECTION 4, PROVISIONAL APPLICATION

Article 27

Multilateral treaties

1. Irf, at the date of the succession of States, a multilateral treaty was in force in
respect of the territory to which the succession of States relates and the newly independent
State glves notice of its intention that the treaty should be applied provisionally in
respect of ita territory, that treaty shall apply provisionally between the newly
independent State and any party which expressly so agrees or by reason of its conduct is

to be considered as having =o agreed.

2. Nevertheless, in the case of a treaty which falls within the ocategory mentioned in
article 17, paragraph 3, the consent of all the parties to such provisional application

is required.

3. If, at the date of the succession of States, a multilateral treaty not yet in force
was being applied provisionally in reapect of the territory to which the succeasion of
States relates and the newly independent State gives notice of ita intention that the
treaty should continue to be applied provisonally in respect of its territory, that
treaty shall apply provisionally between the newly independent State and any ocontracting
State which erxpreasly so agrees or by reason of its oconduct is to be considered as having

80 agreed.

4, Nevertheleas, in the case of a treaty which falla within the category mentioned in
article 17, peragraph 3, the consent of all the contracting States to such continued
provisonal application is required.

5. Paragrapha 1 to 4 do not apply if it appears fros the treaty or is otherwise
established that the application of the treaty in respect of the newly independent State
would Le incomuatible with the object and purpose of the treaty or would radically change

the conditjons for its operation.
Article 28
Bilateral treaties
A bilateral treaty which at the date of a succeasion of Statea was in force or was
being provisicnally applied in reapect of the territory to which the suocession of Statss
relates is considered as applying provisionally between the newly independent State and
the other State concerned when:

(a) they expressly so agree; or

(b) by reason of their conduct they are to be considered as having so agreed.
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Article 29

Termination of provisional appliocation

1. Unless the treaty otherwise provides or it is otherwise agreed, the provisional
application of a multilateral treaty under artiole 27 may be terainated:

(a) by reasonable notioce of termination given by the newly independent State or the
party or contracting State provisionally applying the treaty and the expiration of the

notice; or

(b) 1in the case of a treaty which falls within the category mentioned in article 17,
paragraph 3, by reasonable notice of termination given by the newly independent State or
all of the parties or, as the case may be, all of the contracting States and the expiration

of the notice.

2. Unless the treaty otherwise provides or it is otherwise agreed, the provisional
application of a bilateral treaty under article 28 may be terminated by reasonable notice
of termination given by the newly independent State or the other State conoerned and the

expiration of the notice.

3. Unleas the treaty provides for a shorter period for its termination or it is otherwise
agreed, reasonable notice of termination shall be twelve months' notice fros the date on
which it 1s received by the other State or States provisionally applying the tresty.

4. Unless the treaty otherwise provides or it is otherwise agreed, the provisional
application of a multilateral treaty under article 27 shall be terminated if the newly
independent State gives notice of its intention not to become a party to the treaty.

SECTION 5. NEWLY INDEPENDENT STATES FORMED FROM TWO OR MORE TERRITORIES

Article 30

Newly independent States formed from two or more territories

1. Articles 16 to 29 apply in the case of a newly independent State formed from two or

more territories.

2. When a newly independent State formed from two or more territories is considered as or
becomes a party to a treaty by virtue of article 17, 18 or 24 and at the date of the
succession of States the treaty was in force, or consent to be bound had been given, in
respect of one or more, but not all, of those territories, the treaty shall apply in

respect of the entire territory of that State unless:
(a) 1t appears from the treaty or is otherwise established that the application of the

treaty in reapect of the entire territory would be incompatible with the object and
purpose of the treaty or would radically change the conditions for its operation;
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(b) 1in the case of a multilateral treaty not falling under article 17, paragraph 3, or
under article 18, paragraph 4, the notification of succession is restricted to the
territory in respect of which the treaty was in force at the date of the suocession of
States, or in respect of which consent to be bound by the treaty had been given prior to
that date;

{c) 1in the case of a multilateral treaty falling under article 17, paragraph 3, or
under article 18, paragraph 4, the newly independent State and the other States parties

or, as the case may be, the other oontracting States otherwise agree; or

(d) 1in the case of a bilateral treaty, the newly independent State and the other State

concerned otherwise agree.

3. VWhen a newly independent State formed from two or more territories becomes a party to

a multilateral treaty under article 19 and by the aignature or signatures of the predecessor
State or States it bhad been intended that tha treaty should extend to one or more, but

not all, of those territories, the treaty shall apply in respect of the entire territory

of the newly independent State unless:

(a) 1t appears from the treaty or is otherwise established that the application of the
treaty in reapect of the entire territory would be inocompatible with the object and
purpose of the treaty or would radically change the conditions for its operation;

(b) 1in the case of a multilateral treaty not falling under article 19, paragraph 4,
the ratification, aoceptance or approval of the treaty 1is restricted to the territory or
territories to which it was intended that the treaty should extend; or

(¢) 1in the case of a mulitlateral treaty falling under article 19, paragraph U, the

newly independent State and the other States parties or, as the case may be, the other

contracting States otherwise agree.

PART IV

UNITING AND SEPARATION OF STATES

Effects of a uniting of States in respect of treaties in force

at the date of the sucoession of States

1. When two or more States unite and so form one suocessor State, any treaty in force at
the date of the succesaion of States in respect of any of them continues in force in

respect of the successor State unleas:

(a) the successor State and the other State party or States parties otherwise agree; or
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(b) it appears from the treaty or is otherwise established that the application of
the treaty in respect of the successor State would be incompatible with the objeot and
purpose of the treaty or would radically change the conditions for its operation.

2. Any treaty continuing in force in oonformity with paragraph 1 shall spply only in
respect of the part of the territory of the succeasor State in respect of which the
treaty was in force at the date of the succession of States unless:

(a) in the case of a multilateral treaty not falling within the category mentioned in
article 17, paragraph 3, the successor State makes a notification that the treaty shall
apply in reaspect of ita entire territory;

(b) in the case of a multilateral treaty falling within the category mentioned in
article 17, paragraph 3, the successor State and the other States parties otherwise

agree; or

(c) in the case of a bilateral treaty, the successor State and the other State party

otherwise agree.

3. Paragraph 2(a) does not apply if it appears from the treaty or is otherwise established
that the application of the treaty in respeot of the entire territory of the successor
State would be inoompatible with the cbject and purpose of the treaty or would radically
change the conditions for its operaticn.

Article 32

Effects of a uniting of States in reapect of treaties

not in force at the date of the succession of States

1. Subject to paragraphs 3 and 4, a succeasor State falling under article 31 may, by wmaking
a notification, establish its status as a contracting State to a multilateral treaty
which is not in force if, at the date of the succession of States, any of the predecessor

States was a contracting State to the treaty,

2. Subject to paragraphs 3 and 4, a successor State falling under article 31 may, by
making a notification, eatablish its status as a party to a multilateral treaty which
enters into force after the date of the succession of States if, at that date, any of the

predecessor States was a contracting State to the treaty.

3. Paragraphs 1 and 2 do not apply if it appears from the treaty or is otherwise established
that the application of the treaty in reaspect of the successor State would be incompatible
with the object and purpose of the treaty or would radically change the conditions for

its operation.
4, If the treaty is one falling within the category mentioned in article 17, paragraph 3,

the successor State may establiah its status as a party or as a contracting State to the
treaty only with the consent of all the parties or of all the contracting States.
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5. Any treaty to which the successor State becomes a contracting State or a party in
conformity with paragraph 1 or 2 shall apply only in respect of the part of the territory
of the successor State in respect of which consent to be bound by the treaty had been

given prior to the date of the succeasion of States unleas:

{(a) 4in the case of a multilateral treaty not falling within the category mentioned in
article 17, paragraph 3, the successor State indicates in its notification made under
paragraph 1 or 2 that the treaty shall apply in respect of its entire territory; or

(b) 4in the case of a multilateral treaty falling within the category mentioned in
article 17, paragraph 3, the auccessor State and all the parties or, as the case may be,

all the contracting States otherwise agree.

6. Paragraph 5(a) does not apply if it appears from the trsaty or 1s otherwisa established
that the appliocation of the treaty in reapeot of the entire territory of the successor
State would be incompatible with the object and purposs of the trsaty or would radically
ohange the oconditions for {ts operation.

Artiole 33

Bffeots of a uniting of States in respeat of treaties signed by a
predecessor State subject to ratification, acceptance or approval

1, Subjeot to paragraphs 2 and 3, 1if before the date of the succeasion of States one of
the predecessor States had signed a multilateral treaty subject to ratification, acceptance
or approval, & sucvessor State falling under artiocle 31 may ratify, aocept or approve the
treaty as if it had signed that treaty and may thereby become a party or a contracting
State to {t,

2. Paragraph 1 does not apply if it appears from the treaty or 1is otherwise established
that the application of the treaty in respeot of the State would be inocompatible
with the objeot and purposs of the treaty or would radically change the conditions for

its operation.

3. If the tresaty is one falling within the oatagory mentioned in artiole 17, paragraph 3,
the succsssor State may becose a party or a oontraoting State to the treaty only with the
conaent of all the parties or of all the contracting Statea.

§. Any treaty to whioch the State b a party or a oontracting State in
oconformity with parsgraph 1 shall apply only in respsot of the part of the territory of
the successor State in respeoct of which the treaty was signed by one of the predecessor
States unless:

(a) 1in the case of a multilateral treaty not falling within the oategory mentioned in
article 17, paragraph 3, the successor State when ratifying, aocepting or approving the
treaty gives notioce that the treaty ahall apply in respeot of ita entire territory;

or

Vol. 1946, 1-33356



22 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1996

(b) 1in the oase of a multilateral treaty falling within the category mentioned in
artiole 17, paragraph 3, the successor State and all the parties or, as the case may be,
all the contraoting States otherwise agree,

5. Paragraph 4(a) dces not apply if it appears from the treaty or is othcruise established
that the application of the treaty in respect of the entire territory of thes successor
State would be incompatible with the object and purpose of the treaty or would radically
change the conditions for its operation.

Article 34

Succession of States in cases of separation of parts of a State

1. When a part or parts of the territory of a State separate to form one or more States,
whether or not the predeceasor State continues to exist:

{(a) any treaty in force at the date of the succession of States in respect of the

entire territory of the predeceasor State oontinues in force in respect of =ach s
State a0 formed;

(b) any treaty in force at the date of the suacession of States in respect only of
that part of the territory of the predacesaor State which has become a successor State
oontinues in force in respect of that successor State alone.

2. Paragraph 1 does not apply if:

(s) the States ooncerned otherwise agree; or

(b) 1t appears from the treaty or is otherwise established that the application of
the treaty in r t of the State would be incompatible with the object and

P

purpose of the treaty or would radically change the conditions for its operation.

Article 35

Position if a State continues after separation of part of its territory

When, after separation of any part of the territory of a State, the predecessor State
continues to exist, any treaty which at the date of the sucoession of States was in force
in respect of the predecessor State continues in force in respeot of its remaining

territory unleas:
(a) the States concerned otherwise agree;

(b) 1t 1s established that the treaty related only to the territory whioh has

separated from the predecessor State; or
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(c) 1t appears from the treaty or i3 otherwise established that the application of
the treaty in respect of the predecessor State would be incompatible with the object and
purpose of the treaty or would radically change the oonditions for ita operation.

Article 36

Participation in treaties not in force at the date

of the succession of States in cases of separation of parts of a State

1. Subject to paragraphs 3 and 4, a successor State falling under article 34, paragraph 1,
may, by making a notification, establish its status as a contraoting State to a multilateral
treaty which is not in force if, at the date of the succession of States, the predecessor
State was a contracting State to the treaty in respeot of the territory to which the

succession of States relatea.

2. Subject to paragraphs 3 and 4, a successor State falling under article 34, paragraph 1,
may, by making a notification, eatablish its status as a party to a multilateral treaty
which enters into force after the date of the succession of States if at that date the
predecessor State was a contracting State to the treaty in respect of the territory to

which the succession of States relates,

3. Paragraphs 1 and 2 do not apply if it appears from the treaty or is otherwise eatablished
that the application of the treaty in respect of the or State would be incompatible
with the objeot and purpose of the treaty or would radically change the conditions for

its operation.

4. If the treaty is one falling within the category mentioned in article 17, paragraph 3,
the successor State may establish its status as a party or as a contracting State to the
treaty only with the conaent of all the parties or of all the ocontracting States.

Artiole 37

Participation in oases of separation of parts of a State in treaties signed
by the predecessor State subject to ratification, acceptance or approval

1. Subject to paragraphs 2 and 3, if before the date of the sucoession of States the
predecessor State bad signed a multilateral treaty subject to ratification, acceptance or
approval and the treaty, ir it had been {n force at that date, would have applied in
respect of the territery to whioh the succession of States relates, a successor State
falling under article 34, paragraph 1, may ratify, accept or approve the treaty as if it
had signed that treaty and may thereby become a party or a contracting State to it.

2, Paragraph 1 does not apply if it appears from the treaty or is otherwise established
that the application of the treaty in respeot of the audcessor State would be incompatible
with the object and purpose of the treaty or would radically ohange the conditions for

its operation.
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3. If the treaty is one falling within the category mentioned in article 17, paragraph 3,
the successor State may become a party or a contracting State to the treaty only with the
consent of all the parties or of all the ocontracting States.

Artiole 38
Notifications
1. Any notifioation under articlea 31, 32 or 36 shall be made in writing.
2. If the notification is not signed by the Head of State, Head of Government or Minister
for Foreign Affairs, the repreaentative of the State communicating it may be called upon
to produce full powers.

3. Unless the treaty otherwise provides, the notification shall:

(a) Dbe transaitted by the sucoessor State to the depcsitary, or, if there is no
depositary, to the parties or the oontraoting States;

(b} be oconsidered to be made by the sucoessor State on the date on which it is
received by the depositary or, if there is no depositary, on the date on which it is
received by all the parties or, as the case may be, by all the contraoting States.

4, Paragraph 3 does not affeoct any duty that the depositary may have, in accordance with
the treaty or otherwise, to inform the parties or the contracting States of the notification
or any communication made in connection therewith by the suocessor State.

5, Subjeot to the provisions of the treaty, such notification cor communiocation shall be

oonsidered as received by the Stats for which it ia intended only when the latter
State has been informed by the depositary.

PART V

MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 39

Cases of State responsibility and outbreak of hostilities

The provisicns of the present Convention shall not prejudge any question that may
arise in regard to the effecta of a succession of States in respect of a trsaty from the
international responsibility of a State or from the outbreask of hostilities between

States.
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Article 40

Cases of military occupation

The proviaions of the present Convention shall not prejudge any question that may
arise in regard to a treaty from the military oooupation of a territory.

PART VI

SETTLEMENT OF DISPUTES

Article 41

Consultation and negotiation

If a dispute regarding the interpretation or application of the present Convention
arises between two or more Parties to the Convention, they shall, upon the request of any

of them, seek to resolve it by a proceas of oonsultation and negotliation.

Article 42

Conciliation

If the dispute ia not resolved within six montha of the date on which the request
referred to in article 41 has been made, any party to the dispute may submit it to the
conciliation procedure specified in the Annex to the present Convention by submitting
a requeat to that effeot to the Secretary-General of the United Nations and informing
the other party or parties to the dispute of the requeat.

Article U3

Judicial settlement and arbitration

Any State at the time of signature or ratification of the present Convention or
aoceasion thereto or at any time thereafter, may, by notification to the depositary,
declare that, where a dispute has not been resolved by the application of the procedures
referred to in articles 41 and 42, that dispute may be submitted for a decision to the
International Court of Justice by a written application of any party to the diapute, or
in the alternative to arbitration, provided that the other party to the dispute has made
a like declaration.

Article U4

Settlement by common consent

Notwithstanding articles 41, 42 and 43, 1f a dispute regarding the interpretation

or application of the present Convention arises between two or more Parties to the
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Convention, they may by common consent agree to submit it to the International Court of

Justice, or to arbitration, or to any other appropriate procedure for the settlement of
disputes.

Article U5

Other provisions in force for the settlement of disputes

Nothing in articles 41 to U4 shall affect the rights or obligations of the Partles

to the present Convention under any provisions in force binding them with regard to the
settlement of disputes.

PART VII

FINAL PROVISIONS

Article 46
Signature
The present Convention shall bs open for signature by all States until 28 February 1979

at the Federal Ministry for Foreign Affairs of the Republio of Austria, and subsequently,
until 3t August 1979, at United Nations Headquarters in New York.

Article 47

Ratification

The present Convention is subject to ratification. The instruments of ratification
shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article 48
Acoesslon

The present Convention shall remain open for mcocsssion by any States. The instruments

of acceasion ahall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article U9

Entry into force

1. The present Convention shall enter into force on the thirtieth day following the date

of depoait of the fifteenth instrument of ratification or accession.
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2. Por each State ratifying or acceding to the Convention after the deposit of the fifteenth
instrument of ratifiocation or accession, the Convention shall enter into force on the

thirtieth day after deposit by such State of its instrument of ratification or accession.

Articls 50

Authentic texts
The original of the present Convention, of which the Arabio, Chinese, English, Prench,
Rusajian and Spanish texts are equally authentic, shall be depcsited with the

Secretary-General of the United Nations,

IN WITNESS WHEREOP the undersigned Plenipotentiaries, being duly authorized thereto by

their respective Governments, have signed the present Convention.

DONE at Vienna, this twenty-third day of August, one thousand nine hundred and
seventy-eight.

[For the signatures, see p. 149 of this volume.]
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ANNEX

1. 4 list of conciliators consisting of qualified jurists shall be drawn up and saintained
by the Secretary-General of the United Nations. To this end, every State which is a
Member of the United Nations or a Party to the present Convention shall be invited to
nominate two conciliators, and the names of the peraons so nominated shall constitute the
1ist. The term of a conoiliator, inecluding that of any conciliator nominated to fill a
casual vacancy, shall be five years and msay be renewsd. A conclliator whose term expires
shall continue to fulfil any function for which he shall have been chosen under the

following paragraph.

2. When a request has been made to the Secretary-General under article 42, the
Secretary-General shall bring the dispute before a conociliation commission constituted as

follows:
The State or States conatituting one of the parties to the dispute shall appoint:

(a) one conciliator of the nationality of that State or of one of those States, who
may or may not be ohosen from the list referred to in paragraph 1; and

(b) one conciliator not of the nationality of that State or of any of thoae States,
who shall be chosen from the list.

The State or States oonatituting the other party to the dispute shall appoint two
conciliatora in the same way. The four conciliators chosen by the partiea shall be
appointed within sixty days following the date on which the Secretary-General receives
the requesat.

The four conciliators shall, within sixty days following the date of the appointment
of the last of them, appoint a fifth conciliator choaen from the 1list, who shall bde

chairman.

If the appointment of the chairman or of any of the other conciliators has not been
made within the period prescribed above for such appointment, it shall be made by the
Secretary-General within sixty days following the expiry of that period. The appointment
of the chairman may be made by the Seoretary=General either from the list or from the
membership of the International Law Comaission. Any of the periods within which
appointments must be made may be extended by agreement between the parties to the dispute.

Any vacancy shall bde filled in the manner presoribed for the initial appointment.
3. The Conoiliation Commission shall deoide its own procedurs. The Commission, with the
oonaent of the parties to the diapute, may invite any Party to the present Convention to

submit to it its views orally or in writing. Decisions and recommendations of the
Commission shall be made by a majority vote of the five members.
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4. The Commission may draw the attention of the parties to the dispute to any measures
which might faoilitate an amicable settlement.

5. The Commission shall hear the parties, examine the claims and objeotions, and make
proposals to the parties with a view to reaching an amiocable settlement of the dispute.

6. The Commission shall report within twelve months of its oonstitution. Ita report shall
be deposited with the Secretary-General and transmitted to the parties to the dispute.

The report of the Commission, inoluding any oonolusions stated therein regarding the

facts or questions of law, shall not be binding upon the parties and it shall bhave no
other character than that of recommendations submitted for the oonsideration of the
parties in order to facilitate an amicable aettlement of the dispute.

7. The Secretary-General shall provide the Commission with such assistanoce and facilities
as it may require. The expenses of the Commission shall be borne by the United Nations.
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R ZFH:

In the name of Angola:
Au nom de I’Angola :
OT uMeHH AHTOJBIL:

En nombre de Angola:

FERNANDO OLIVEIRA

.
: oo—-'i-'h?g\“ f-‘-f
REFAGE,
In the name of Argentina:
Au nom de I’ Argentine :

OT1 UMeHH ApPreHTHHBbL:
En nombre de la Argentina:

Pl el
RFPAR L.

In the name of Australia:
Au nom de I’ Australie :

Ot umeHn ABCTpasiuu:
En nombre de Australia:

RERHA:

In the name of Austria:
Au nom de 1’ Autriche :
Ot umeHn ABCTpHH:

En nombre de Austria:
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In the name of the Bahamas:
Au nom des Bahamas :

OT uMeHn BaraMckux ocTpoBOB:

En nombre dc las Bahamas:

: ol gl
BB

In the name of Bahrain:
Au nom de Bahrein :
Ot umenn baxpeiina:
En nombre de Bahrein:

:U'-'q.lm f"‘!
RRE WA E:

In the name of Bangladesh:
Au nom du Bangladesh :
Ot umenn banrmagenr:

En nombre de Bangladesh:

2o ol ,—-Lr

REEES ¥

In the name of Barbados:
Au nom de la Barbade :
Ot umenn bapbanoca:
En nombre de Barbados:
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In the name of Belgium:
Au nom de la Belgique :

Ot umenn benbruu:
En nombre de Bélgica:

t St o by

REN T

In the name of Benin:
Au nom du Bénin :
Ot umenu bennna:
En nombre de Benin:

: o‘-—-’-,-f f—-'lf
RELSM:

In the name of Bhutan:
Au nom du Bhoutan :

Ot umenn bytana:
En nombre de Bhutdn:

; iadyy ple
RERRT .

In the name of Bolivia:
Au nom de la Bolivie :

Ot umenn bomuBun:
En nombre de Bolivia:
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In the name of Botswana:

Au nom du Botswana :
Ot umenn borceanbi:

En nombre de Botswana:

s Jy ! gl
REEA:

In the name of Brazil:
Au nom du Brésil :
OT uMenu bpasumuu:
En nombre del Brasil:

1 bupbade gl
REREA L.

In the name of Bulgaria:
Au nom de la Bulgarie :
Ot umenn bosrapun:

En nombre de Bulgaria:

sl g
i@ &) :

In the name of Burma:
Au nom de la Birmanie :
OT umenn bupmer

En nombre de Birmania:
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Y Y

R ATl ;

In the name of Burundi:
Au nom du Burundi :

Ot umenn bypyuan:
En nombre de Burundi:

i Uiyt ASIA2 TN Ly e Rppan
REGERFHEERUL T XA,

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic:

Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie :

Ot umenn benopycckoil Cosetckoit Connamctdeckoid Pecny6mikn:
En nombre de la Republica Socialista Soviética de Bielorrusia:

i3 nde X

In the name of Canada:
Au nom du Canada :
Ot umenn Kaunaanr:

En nombre del Canada:

U..a,-..ﬂlwcl).!! r,..'i,_,

RE A

In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap-Vert :

OT nmenu OcTpoBoB 3enieHoTo MEIca:
En nombre de Cabo Verde:
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In the name of the Central African Republic:
Au nom de la République centrafricaine :

Ot umenn HenTpannHoadpukanckoit Pecnyonnku:
En nombre de la Republica Centroafricana:

H .'-'-'\_-Jn: r/.u l.;

R 7,

In the name of Chad:
Au nom du Tchad :
Ot umenn Yaaa:

En nombre del Chad:

H 4,\7—-—'—.‘-':' (*-"‘L.'

In the name of Chile:
Aunom du Chili :
Ot uMmenu Yuniu:

En nombre de Chile:

MaARIO SiLva-CONCHA

: L,:_.ﬁn fbw‘\(

Rztd

In the name of China:
Au nom de la Chine :

Or umenu Kuras:
En nombre de China:
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g BIVOTLIA R W
RFFRHT

In the name of Colombia:
Au nom de la Colombie :

Ot umenu Kosrymouu:
En nombre de Colombia:

3 g p—asS pwls

REHEF .

In the name of the Comoros:
Au nom des Comores :

Ot nmenn KoMopckux ocTpoBos:
En nombre de las Comoras:

§ syl e
KRR

In the name of the Congo:
Au nom du Congo :

Ot umenn Konro:
En nombre del Congo:

: i—SI‘J l:*-f',ﬂ- - L{
(AT A

In the name of Costa Rica:
Au nom du Costa Rica :
Ot umenn Kocra-Puku:
En nombre de Costa Rica:
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In the name of Cuba:
Au nomde Cuba :

O1 umenn Kyonr:
En nombre de Cuba:

2 (et b
R R f

In the name of Cyprus:
Au nom de Chypre :

Ot umenn Kumpa:
En nombre de Chipre:

s LSyl
&R XMARK:

In the name of Czechoslovakia:
Au nom de la Tchécoslovaquie :
Ot uMeHn YeXoC/IOBAKHH:

En nombre de Checoslovaquia:

DrILia HULINSKY
[30 August 1979 — 30 aofit 1979]

p ek Ly a1 LtignS ol
KER:HAE:

In the name of Democratic Kampuchea:
Au nom du Kampuchea démocratique :
Ot umenn JemMokpatudeckoil Kammyyun:
En nombre de Kampuchea Democritica:
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: 4—-—:'-5'\_;'6.-: KS LI VPR AL L.‘_ﬂs B g fh--lu
FRPR REEXARSEPE.

In the name of the Democratic People’s Republic of Korea:

Au nom de la République populaire démocratique de Corée :
Ot umenu Kopeitickoit Haponuo-leMokparndeckoii Pecnybinku:
En nombre de la Republica Popular Democritica de Corea:

tieb L all Gl el
REKEHM:

In the name of the Democratic Yemen:
Au nom du Yémen démocratique :

Ot umenu JleMoxparuueckoro KMemena:
En nombre del Yemen Democratico:

s eJ)_.__..;\ aJ1 . [
RS E.

In the name of Denmark:
Au nom du Danemark :

Ot umenu Januu:
En nombre de Dinamarca:

t tpeee oele
GETEE S

In the name of Djibouti:
Au nom de Djibouti :

Ot umenn Jxudyru:
En nombre de Djibouti:
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1S SRV OOPER ) f-lr
RESAEpHPE:

In the name of the Dominican Republic:
Au nom de la République dominicaine :

Ot umenn JlomuHuKaHcko#t Pecnybanku:
En nombre de la Repiiblica Dominicana:

140 »3‘,.....—«55 D..a'vL'
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In the name of Ecuador:
Au nom de ’Equateur :
Ot umenn DkBagopa:
En nombre del Ecuador:

g)._...am‘ln...a-l,»
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In the name of Egypt:
Au nom de 'Egypte :
Ot umenu Erunra:

En nombre de Egipto:

1) JL_.....F._ rhadt f-““l'i

REFFRS;
In the name of El Salvador:
Au nom d’El Salvador :

Ot umenn CasinBajopa:
En nombre de El Salvador:
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In the name of Equatorial Guinea:
Au nom de la Guinée équatoriale :
OT UMeHH DKBaTOpHaIbHOH [ BHHEH:
En nombre de Guinea Ecuatorial:

t [}
“l
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In the name of Ethiopia:
Au nom de I’Ethiopie :
Ot uMeHn DPUOIHH:

En nombre de Etiopia:

FissEHA YIMER

RFEF:

In the name of Fiji:
Au nom de Fidji :
Ot umenn Oumxu:
En nombre de Fiji:

B P PR
REF 2.

In the name of Finland:
Au nom de la Finlande :
Ot uMenn OHHIIHANH:
En nombre de Finlandia:
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In the name of France:
Au nom de la France :

Ot uMmenyu OpaHuuu:
En nombre de Francia:

:w—-———fup-wL.
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In the name of Gabon:
Au nom du Gabon :
Ot umenu lNabouna:

En nombre del Gabén:

QS IVLY 3 PR
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In the name of the Gambia:
Au nom de la Gambie :

Ot umenn 'am6uu:
En nombre de Gambia:

Do pety
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In the name of Georgia:
Au nom de la Géorgie :
Ot umenu ['py3uu:

En nombre de Georgia:
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In the name of the German Democratic Republic:

Au nom de la République démocratique allemande :
Or1 umenu I'epmanckoi /lemokparudeckoit Pecnydsmmkn:
En nombre de la Republica Democratica Alemana:

PETER FLORIN
[22 August 1979 — 22 aofit 1979]

[SESRIPC) [N WTN ] § PP ‘._l,
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In the name of the Federal Republic of Germany:
Au nom de la République fédérale d’ Allemagne :
Ot umenn PenepatupHoii Pecnyomuku ['epmanun:
En nombre de la Reptiblica Federal de Alemania:

!
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In the name of Ghana:
Au nom du Ghana :

Ot uMmenu I'aHbr:
En nombre de Ghana:

kv e

In the name of Greece:

Au nom de la Grece :
Ot umenn I'penun:
En nombre de Grecia:
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In the name of Grenada:
Au nom de la Grenade :

Ot umenu ['penaapr:
En nombre de Granada:

P Yyl
REAHBH:

In the name of Guatemala:
Au nom du Guatemala :

Ot uMenu 'BaTemMalinl;
En nombre de Guatemala:

SL-——--—ﬂ""f-"L’
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In the name of Guinea:
Au nom de la Guinée :
OT uMenu ['Bunen:

En nombre de Guinea:

t 3 | FUPUURIG FUIN- posie
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In the name of Guinea-Bissau:
Au nom de la Guinée-Bissau :
Ot nmenn I'sunen-bucay:

En nombre de Guinea-Bissau:
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In the name of Guyana:
Au nom du Guyana :

Ot umenn ['BuaHLL:
En nombre de Guyana:
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In the name of Haiti:
Au nom d’Haiti :
Ot umenn [Nantu:
En nombre de Haiti:

gt Ul ot
RIHSE:

In the name of the Holy See:

Au nom du Saint-Siege :

OT1 uMenn CpsITeHIIIero NpecTosa;
En nombre de la Santa Sede:

Mgr Mario CAGNA
PETER FISCHER
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In the name of Honduras:
Au nom du Honduras :

Or nmeun lNoaaypaca:
En nombre de Honduras:
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In the name of Hungary:
Au nom de la Hongrie :

Ot uMenn Beurpuu:
En nombre de Hungria:

sla bl b
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In the name of Iceland:
Au nom de I'Islande :

Ot umenn Ucnauguu:
En nombre de Islandia:

PR SO | JPO

RBHE -
In the name of India:
Au nom de I'Inde :

OT1 umenu Unauu:
En nombre de la India:

In the name of Indonesia:

Au nom de I'Indonésie :
Ot umenu HUuaoneszuu:

En nombre de Indonesia:
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In the name of the Islamic Republic of Iran:
Au nom de la République islamique d’Iran :
Ot umenn HUcaamckoii Pecnybnukn Upan:

En nombre de la Repiiblica Islamica del Irdn:

$ G m—ad oy
REFHIR:

In the name of Iraq:
Aunom de I'Iraq :

Ot umenu HMpaxa:
En nombre del Iraq:

H th———”}:‘ f—-lf

REFRE,

In the name of Ireland:

Au nom de I'Irlande :
Ot nMmenu Mpnanauu:

En nombre de Irlanda:

s bl ply
RENEF,

In the name of Isracl:
Au nom d’Israél :

Ot nmenn HM3paus:
En nombre de Israel:

SALAH OMAR AL-ALI

[23 May 1979 — 23 mai 1979]
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In the name of Italy:
Au nom de I'Italie :
OT1 uMenn Mtamun:
En nombre de Italia:

s gl e
£ %44 5

In the name of Ivory Coast:
Au nom de la Céte d’Ivoire :

Ot umenn bepera Cnonosoii Koctu:

En nombre de la Costa de Marfil:

AHIPEAUD GUEBO NOEL EMMANUEL
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In the name of Jamaica:
Au nom de la Jamaique :

OT uMmenn SImaniku:
En nombre de Jamaica:

Pyv) — VL P
ReEE,

In the name of Japan:
Aunom du Japon :
Ot uMenn SAnoxun:
En nombre del Japén:
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In the name of Jordan:
Au nom de la Jordanie :
Ot umenn Mopnanun:
En nombre de Jordania:

P LY. 1 f-'-'L{
RERRT:

In the name of Kenya:
Au nom du Kenya :

OT uMenn Kenun:
En nombre de Kenya:

:ﬂ——cﬁ‘rwl-—'
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In the name of Kuwait:
Au nom du Koweit :

Ot umenu KyseiiTa:
En nombre de Kuwait:

- R - . [ TR
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In the name of the Lao People’s Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :
Ot uMenu Jlaocckoii Hapoano-/eMokparuyeckoit Pecy6muku:
En nombre de la Republica Democratica Popular Lao:
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In the name of Lebanon:

Au nom du Liban :
Ot nmend JIluBaHa:
En nombre del Libano:

2 gSgeoned by
AR KT 4E:

In the name of Lesotho:

Au nom du Lesotho :
Ot uMmenn Jlecoro:

En nombre de Lesotho:

REFAREE:

In the name of Liberia;

Au nom du Libéria :
Ot umenn Jlubepun:

En nombre de Liberia:

e L G b

REF LA LT RAE:

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya:
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne :

Ot umenn JIusuiickoit Apabcekoit JxkamMaxupuu:
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:
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In the name of Liechtenstein:

Au nom du Liechtenstein :
OT1 uMenu Jluxteumreiina:

En nombre de Liechtenstein:

: fp—aasd b
REHRE,

In the name of Luxembourg:
Au nom du Luxembourg :

Ot umenu JlrokcemOypra:
En nombre de Luxemburgo:

2 e Bd da ,...i.,

Rk Gk dm 3w .

In the name of Madagascar:
Au nom de Madagascar :
Ot umenn Manarackapa:
En nombre de Madagascar:

RAYMOND RANIERA

[Subject to ratification — Sous réserve de ratification]
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In the name of Malawi:
Au nom du Malawi :
OT umMenu ManaBu:

En nombre de Malawi:
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In the name of Malaysia:
Au nom de la Malaisie :

OT1 uMenn Manansum;
En nombre de Malasia:

A WY le

RBRT AR

In the name of Maldives:
Au nom des Maldives :

Ot umMenn MaapauBOB:
En nombre de Maldivas:

RELE,
In the name of Mali:
Au nom du Mali :

Ot uMeHn Masu:
En nombre de Mali:

pope—dle e
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In the name of Malta:
Au nom de Malte :
OT1 uMeHd MaJpThI:
En nombre de Malta:
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In the name of Mauritania:

Au nom de la Mauritanie :
OT uMeHn MaBpHTaHUH!

En nombre de Mauritania:

D Oy e gl
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In the name of Mauritius:

Au nom de Maurice :
Ot nmenn Maspukus:
En nombre de Mauricio:

H d:————g—-&oj‘ .“.A‘Jl-.‘

In the name of Mexico:
Au nom du Mexique :
OT1 uMenn MeKCHKH:
En nombre de México:

;’__..SL,. ;\d’\—.‘
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In the name of Monaco:

Au nom de Monaco :
OT1 umelin MoHako:

En nombre de Ménaco:
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In the name of Mongolia:
Au nom de la Mongolie :

OT1 uMeHn MOHTONUH:
En nombre de Mongolia:

H M_-‘r-u‘ :‘d'.‘f
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In the name of Morocco:
Au nom du Maroc :

OT uMeHn Mapokko:

En nombre de Marruecos:

e a

In the name of Mozambique:
Au nom du Mozambique :
Ot uMenn MosamOuxka:

En nombre de Mozambique:

;J”L_-'o ‘uah
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In the name of Nauru:
Au nom de Nauru :
Ot umenn Haypy:

En nombre de Nauru:
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In the name of Nepal:
Au nom du Népal :

OT uMmenn Henana:
En nombre de Nepal:

slasiya auls
R 2L,

In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas :

OT uMenu HunepsaH108:

En nombre de los Paises Bajos:

o hoye poely
AREHEZ,

In the name of New Zealand:

Au nom de la Nouvelle-Zélande :
Ot umenn Hopoit 3emagaun:

En nombre de Nueva Zelandia:

2 bt B f‘-"t-\‘
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In the name of Nicaragua:
Au nom du Nicaragua :
OT umenn Hukaparya:

En nombre de Nicaragua:
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In the name of the Niger:
Au nom du Niger :

Ot numenu Hurepa:

En nombre del Niger:

MoOUMOUNI YACOUBA
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In the name of Nigeria:
Au nom du Nigéria :

Ot umenn Hurepuu:
En nombre de Nigeria:

PRENNY | O A
ﬁﬁ Wzﬁ :

In the name of Norway:
Au nom de la Norvege :
Ot umenu Hopaernu:

En nombre de Noruega:
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REH B,
In the name of Oman:
Aunomde I'Oman :

Ot numenn OMana:
En nombre de Oman:

Vol. 1946, 1-33356



1996

United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités

175

s plaSh ey
REBENE,

In the name of Pakistan:
Au nom du Pakistan :
Ot umenn [Naxucrana:
En nombre del Pakistan:

ALTAF A. SHAIKH
[10 January 1979 — 10 janvier 1979]
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In the name of Panama:
Au nom du Panama :
Ot umenu ITaHaMBI:

En nombre de Panama:

 Aagamd! bigd Lol pwls
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In the name of Papua New Guinea:

Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée :
Ot umenn [Tanya-Hosoif I'Bunen:

En nombre de Papua Nueva Guinea:

F LS‘,————H)L f-v!r

RFEIA .

In the name of Paraguay:
Au nom du Paraguay :
Ot umenu Ilaparsas:

En nombre del Paraguay:

Luis GONZALES ARIAS
[31 August 1979 — 31 ao(it 1979]

Vol. 1946, 1-33356



176 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités

1996

1 § gt f-'—'Lf
RFTBY-

In the name of Peru:
Au nom du Pérou :

Ot umenu Ilepy:
En nombre del Pert:

R e
AREHE:

DonN GUSTAVO SILVA ARARDA
[31 August 1979 — 31 aofit 1979]

[lllegible — lllisible]

In the name of the Philippines:

Au nom des Philippines :
Ot uvenn Gununivu:
En nombre de Filipinas:

i ‘J-.......&J‘h! f.':.\ ..,
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In the name of Poland:
Au nom de la Pologne :
Ot uMenu [lonbiu:

En nombre de Polonia:

sl aa
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In the name of Portugal:

Au nom du Portugal :
Ot umenu Iopryrasnuu:
En nombre de Portugal:
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In the name of Qatar:
Au nom du Qatar :
Ot umenn Karapa:
En nombre de Qatar:

¢ b8 Byygose e
In the name of the Republic of Korea:
Au nom de la République de Corée :

Ot umenu Kopeiickoit PecnyGnuku:
En nombre de la Repiblica de Corea:

sl olee; ply
REFLEE:

In the name of Romania:
Au nom de la Roumanie :

Ot uveHH PyMbiHHM:
En nombre de Rumania:

1 ‘\L—J]j; :‘_.sl'
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In the name of Rwanda:
Au nom du Rwanda :
Ot umenu Pyanbl:

En nombre de Rwanda:
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In the name of Samoa:
Au nom du Samoa :

Ot uMmenu Camoa:
En nombre de Samoa:
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In the name of San Marino:
Au nom de Saint-Marin :

Ot umenu CaH-MapHHo:
En nombre de San Marino:

P ey 35 Ol po e
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In the name of Sao Tome and Principe:
Au nom de Sao Tomé-et-Principe :

Ot umenu Can-Tome u HpuHcunu:
En nombre de Santo Tomé y Principe:

G- 22 ol uE & - P
In the name of Saudi Arabia:
Au nom de I’ Arabie saoudite :

Ot umenn CaynoBckoit ApaBuu:
En nombre de Arabia Saudita:

Vol. 1946, 1-33356



1996 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 179

H l..] Laadt f""l"
REE N

In the name of Senegal:
Au nom du Sénégal :
Ot umenn Cenerana:
En nombre del Senegal:

CLAUDE MADEMBA SY
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In the name of Seychelles:

Au nom des Seychelles :

Ot umenn CelLIeNIbCKHX OCTPOBOB!
En nombre de Seychelles:

3 et Lo ply
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In the name of Sierra Leone:
Au nom de la Sierra Leone ;

Ot umenu Creppa-Jleone:
En nombre de Sierra Leona:

H OJ,._...JLLLH- P'”Lf
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In the name of Singapore:
Au nom de Singapour :

Ot umenn Cunranypa:
En nombre de Singapur:
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In the name of Somalia:
Au nom de la Somalie ;

Ot umenu Comaru:
En nombre de Somalia:

1 dpaadl Lyl ple
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In the name of South Africa:

Au nom de I’Afrique du Sud :

Ot umenn FOxuHOU AdpHKn:
En nombre de Sudafrica:

:‘-——-——-&l:w-—“p-wi.-
REWHEF.

In the name of Spain:
Au nom de I’Espagne :
Ot umenn Ucnanuu
En nombre de Espafa:
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In the name of Sri Lanka:
Au nom de Sri Lanka :

Ot umenn Hlpu Jlanku:
En nombre de Sri Lanka:

Vol. 1946, 1-33356



1996 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités

181

A RGN | OB
REHA:

In the name of the Sudan:
Au nom du Soudan :

Ot umenn CynaHa:

En nombre del Sudan:

:fL-——»%'j—w fw‘-:
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In the name of Suriname:
Au nom du Suriname :
Ot umenu CypuHama:

En nombre de Suriname:

: -\—-——J-‘u_} i:--w fw"-r
REHBELE:
In the name of Swaziland:

Au nom du Swaziland :
O’I" HUMCHH CBa3HJ’ICHHaZ

En nombre de Swazilandia:

RATHH .
In the name of Sweden:
Au nom de la Suede :

Ot umenu Bennn:
En nombre de Suecia:

SYED OMER ZAKI
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In the name of Switzerland:

Au nom de la Suisse :
Ot umenn llsefinapun:
En nombre de Suiza:
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In the name of the Syrian Arab Republic:

Au nom de la République arabe syrienne :

Ot nmenn Cupuiickoit Apabcekolt Pecny6inkn:
En nombre de la Reptblica Arabe Siria:

PN P p-aL.-

REEHE:

In the name of Thailand:
Au nom de la Thailande :

Ot umenn Tannanna:

En nombre de Tailandia:

P
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In the name of Togo:
Au nom du Togo :

Ot umenu Toro:
En nombre del Togo:
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In the name of Tonga:
Au nom des Tonga :

Ot umenu Toura:
En nombre de Tonga:

g——iligiy 2 Vo pely
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In the name of Trinidad and Tobago:
Au nom de la Trinité-et-Tobago :

Ot umenn Tpunuaana u Tobaro:
En nombre de Trinidad y Tabago:
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In the name of Tunisia:
Au nom de la Tunisie :

Ot umenn TyHuca:
En nombre de Tiinez:
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In the name of Turkey:
Au nom de la Turquie :

Ot umenu Typuuu:
En nombre de Turquia:
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In the name of Uganda:
Au nom de I'Ouganda :

OT uMeHH YraHIe:
En nombre de Uganda:

RRIWRRIEY [PUS TR WY AT SRV
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In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:

Au nom de la République socialiste soviétique d’Ukraine :

OT nmenn Ykpaunckoit CopeTckoit Counannctuueckoil Pecniybmmku:
En nombre de la Repiiblica Socialista Soviética de Ucrania:

UL X {FUS TP BTG | ) R U
REAARB L EXHMEHRE.

In the name of the Union of Soviet Socialist Republics:

Au nom de I’'Union des Républiques socialistes soviétiques :
Ot umenn Corosa Coperckux Counanuctudeckux PecnyGuk:
En nombre de la Unidén de Republicas Socialistas Soviéticas:

Y RWPCW | [ WPPS | PO AL W
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In the name of the United Arab Emirates:

Au nom des Emirats arabes unis :

Ot uMenn O6beIMHEHHBIX ApabCcKuX IMUPATOB:
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:
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In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord :

Ot nmenn Coenunennoro KoponesctBa Bemnkobputannn n CeBepHoit Upnanun:
En nombre del Reino Unido de Gran Bretaina e Irlanda del Norte:

e W b
T RRRE:
In the name of the United Republic of Cameroon:
Au nom de la République-Uni du Cameroun :
Ot umenn Kamepyna:
En nombre del Camertn:

b dzias b l.u‘JG oy g cnitn fh-ul-f
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In the name of the United Republic of Tanzania:
Au nom de la République-Unie de Tanzanie :

Ot umenn Ob6bennHeHHOH Pecnybnuku Tanzanus:
En nombre de la Republica Unida de Tanzania:

U 1§ SVCERTIEA T S Y
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In the name of the United States of America:
Au nom des Etats-Unis d’ Amérique :

Ot umenn Coenunnennnix HTaTtoB AMepHKH:
En nombre de los Estados Unidos de América:
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In the name of Upper Volta:
Au nom de la Haute-Volta :

Ot umenn Bepxueit BonsTsl:
En nombre de la Alto Volta:
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In the name of Uruguay:
Au nom de I’'Uruguay :
Or uMeHu Ypyreas:

En nombre del Uruguay:

HEecTOR N. D1 BIASE
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In the name of Venezuela:
Au nom du Venezuela :
Ot umenH BeHecyassr:

En nombre de Venezuela:
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In the name of Viet Nam:
Au nom du Viet Nam :

Ot uMeHn BreTHaMma:
En nombre de Viet Nam:
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In the name of Yemen:
Aunomdu Yémen :

OT umenu Memena:
En nombre del Yemen:
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In the name of Yugoslavia:
Au nom de la Yougoslavie :

Ot umenu KOrocnasuu:

En nombre de Yugoslavia:
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In the name of Zaire:
Au nom du Zaire :
Ot umenu 3aupa:

En nombre del Zaire:
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In the name of Zambia:
Au nom de la Zambie :

Ot umenu 3amMbuu:
En nombre de Zambia:

[Llegible — llisible]

Kasasa CINYANTA MUTATI
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